LUIS ROJAS LAGUNAS

11940 Reedy Creek Drive, Apt. 301
Orlando, Fl 32836
Tel. (407) 239-9955  Mobile: (915) 203-4812

e-mail: luichile2@hotmail.com

WORK EXPERIENCE

IN USA.

1995-2002

Instructor:  English, English and Spanish as Second Languages, Basic Skills, SCANS, and others.


Curriculum Development: I developed and wrote curricula such as, ESL for Oral Communication, ESL for Electricians, ESL for Plastics Injection Operators, ESL for Computer Operators, Spanish Literature and Writing Skills for GED students, and others. 


Departments: English, Continuing Education, Workforce Development, America Language Programs.


Committees and Assignments: College’s Instructional Support Committee, New Faculty Mentoring, reviewing and selection of ESL Textbooks and Instructional Materials, development and revision of marketing and promotional materials. 




El Paso Community College.  El Paso, Texas

1994-2003

Marketing, Sales, Advertising & Management:




TicketStop, Inc. & WinEstimator, Inc. Both companies’ main offices are in Seattle, WA: I assisted Mr. Chris Di Salvo, General Sales Manager to TicketStop (1996-2000), a box ticketing software, in product presentations, contacting leads and marketing the product internationally (Mexico, Chile & Spain) and traveling with him to South America and Europe as his assistant and foreign language interpreter. Since 2000 to present, Mr. Di Salvo has been the General Sales Manager to WinEstimator, a construction related software company. I continue to assist him in contacting prospective clients abroad, translating promotional material, and serving as his foreign language interpreter.                 * Chris Di Salvo: (800) 950-2374.


            As a business owner (1994-2001), I was in charge of the general management: I designed advertising and promotional materials; kept the book-keeping and accounting; supervised and coordinated clerical and academic staff; and developed and implemented all educational and training programs offered.




Instruction, Translation & Interpretation: As a business owner, I have developed curriculum for educational and training programs; supervised and coordinated academic staff, interpretation and translation services. Currently, my services are provided for local, nationwide and foreign businesses.  Some current clients are: Texas Tech Health Sciences University, State and Federal Government departments and offices, El Paso County District Courts, Pan American Health Organization, and many others.

I have developed and taught courses on: Medical Spanish, Medical English, Spanish for Engineers, English-Spanish-English Medical Translation and Interpretation, others.


Interpreter assignments (over 18 years of experience): court hearings, depositions, arbitrations and trials; numerous conferences on: economics, medicine, environment, transportation, sales, engineering, construction, and many others.




Complete Language Services. El Paso, Texas

1994-2003

Adjunct Professor – Translator & Interpreter
I provide translation and interpretation services English<>Spanish for numerous events on different fields; and I have taught simultaneous and consecutive interpretation courses at Autonomous University of Ciudad Juárez, Mexico 

1990-1994

Spanish Instructor-Curriculum Developer: 





I developed professional courses in “Spanish Grammar,”     



“Spanish for Business” and “Survival Spanish.”  The courses  



were offered to regular students and community.  Also, I



            developed customized curricula to meet specific business
   

            

training needs.




Western Wisconsin Technical College

           

 
La Crosse, Wisconsin
1993


ESL Instructor: Phonetics and conversational English.  



Course offered to international students.




Western Wisconsin Technical College




La Crosse, Wisconsin
Semester I

Spanish Teacher: Spanish I and II.

1993-1994

Onalaska High School



Onalaska, Wisconsin

1993 -
June 1994
ESL and Spanish Teacher: All levels.




La Crosse, Onalaska and Westby School Districts in Wisconsin
Academic year

Foreign Languages Instructor: “Spanish and 

1990 - 1991                 
Latin American Literature,” “Phonetics,” “Latin-American   (Adjunct Faculty)        

Civilization,” “Advanced Spanish Grammar,” “Spanish-English 




Translation” and “Survival Spanish I,  II and III.”                                                                                                                                                                                                                                                                                                   




University of Wisconsin at La Crosse
1990 - June 1994
English<>Spanish Interpreter: Trials, hearings, child




protection assessments and pre-trial legal procedures.



Parents/teachers conferences, counseling, testing and evaluation.



La Crosse County Courthouse and Public School District




La Crosse, Wisconsin
1992


Technical Translator: I translated general mechanical maintenance, electrical and industrial engineering software marketed worldwide.




Plus Delta Performance, Inc.



            La Crosse/Galesville, Wisconsin
WORK EXPERIENCE

ABROAD

1987-1990

English Instructor: Techniques of translation and 




simultaneous interpretation; Advanced English Grammar.




ESANE Technical and Professional Institute




Santiago, Chile
1986


English Teacher: English I, II, III and IV.




Grades 7th. to 12th.




Liceo Educacional Esperanza.(High School)




Macul-Santiago, Chile

1984-1987

English Instructor for Businesses: Various customized courses on grammar, business writing and survival. Courses were taught at multinational businesses as part of their professional development for managerial and international executive staff.




Santiago, Chile - Buenos Aires, Argentina
1984-1986

Translator: I translated general subjects and specific material for medicine and dentistry.




Editorial Médica Panamericana (Publishing Company)




Buenos Aires, Argentina
1984-1985

English<>Spanish<>French Translator and Contact Interpreter: translation of maritime trade documentation and oral communication link between on-board authorities, crew, liner agent and harbor authorities.




Southship Navigation Company




Antofagasta, Chile
EDUCATION

1991-1993
MASTER OF EDUCATION



Concentration: Professional Development in


1. Teaching of English  and Spanish as Second Languages


2. Techniques of Interpretation and Translation of English 

    
    
    and Spanish



3. Reality Therapy Teaching and Counseling Approach: 



    Certified in Reality Therapy Counseling and Teaching 

                              by the University of Wisconsin - La Crosse

1986

Teaching Certification: English-French-Spanish for all levels


Department of Education-Chile



1980-1984
University degree: Bilingual Translation and Simultaneous 



Interpretation of English-French-Spanish


Escuela Latinoamericana de Idiomas 



Santiago, Chile

1990

“Teaching a Second Language” Section 567: ESL methods, ACTFL Proficiency Guidelines, OPI, TPR, etc.

“Modern English Grammars” Section 332: English Phonetics, Formal English Grammar, and Standard American English Usage.



University of Wisconsin - La Crosse

Summer
“Teaching a Second Language” Methods, Evaluation and 

1989 - 1990
Grading.  Study prescribed by the Department of Higher Education.



ITESA Professional and Technical College in Santiago, Chile

1988

“The Teaching and Learning of English as a Second Language” taught by Dr. Martin R. Eayrs (English Board of Education, London) Victoria School of English



Buenos Aires, Argentina

1984-1986
Early Childhood Development, Behavior of Adolescents, Leadership and Counseling of Teenagers, Community Work and Leadership, Public Relations and Public Speaking in Spanish.



Professional development courses and seminars taken at YMCA Chile.
*   I have taken numerous professional development courses to be up-to-date in the 

areas of business training and education, the use of technology in the classroom, and

development of curriculum. In addition, I have actively participated in translation and 

interpretation workshops, and have also attended business seminars and courses to 

develop and enhance business  management skills.
PROFESSIONAL ASSSOCIATIONS 

1994 - Present
  El Paso Interpreters & Translators Association



  Board Officer:  Treasurer, 1995 -1996; Vice-president, 2003 - present
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